
Els ponts sobre el riu Onyar són miradors extraordinaris
per contemplar una de les visions urbanes més populars,
les cases del riu, que han estat font d’inspiració per a
molts artistes. Una bona mostra d’aquesta producció
creativa s’exposa al Museu d’Art. Des dels ponts també
es poden contemplar els animals que fan del riu el seu
hàbitat: les carpes, els gavians i els ànecs.

Los puentes sobre el río Onyar son miradores extraor-
dinarios desde los que contemplar una de las visiones
urbanas más populares, las casas sobre el río, que han
sido fuente de inspiración para muchos artistas. Una
buena muestra de esta producción creativa se expone en
el Museu d’ Art. Desde los puentes también pueden con-
templarse los animales que hacen del río su hábitat: las
carpas, las gaviotas y los patos.

Les ponts sur le fleuve Onyar sont des postes d’obser-
vation extraordinaires pour contempler l’une des vues
urbaines les plus célèbres, les maisons du fleuve, qui ont
été une source d’inspiration pour les artistes. Un choix
représentatif de cette production créative est exposé au
Musée d’Art. Depuis les ponts, on peut aussi observer
les animaux qui ont trouvé leur habitat dans le fleuve : les
carpes, les mouettes et les canards.

The bridges over the River Onyar are excellent viewing
points from where you can appreciate one of the most
popular city scenes, the riverside houses, which have
been a source of inspiration for many artists. A part of
this creative output can be seen at the Museu d’Art (Art
Museum). From the bridges, you can also watch the wil-
dlife that inhabits the river: the carp, the seagulls and the
ducks.

I ponti sul fiume Onyar sono punti di osservazione
straordinari per contemplare una delle visioni urbane più
popolari, le case del fiume, che sono state fonte d’ispira-
zione per molti artisti. Un buon esempio di questa produ-
zione creativa si espone nel Museu d’Art (Museo d’Arte).
Dai ponti si possono inoltre contemplare gli animali che
fanno del fiume il loro habitat: le carpe, i gabbiani e le
anatre.

Die Brücken über den Fluss Onyar sind spektakuläre
Aussichtspunkte um einen der schönsten Ausblicke die-
ser Stadt zu genießen: die Häuser am Ufer des Flusses,
die schon vielen Künstlern als Quelle der Inspiration
gedient haben. Gute Beispiele dafür können Sie im
Museu d’Art (Kunstmuseum) besichtigen. Von den Brüc-
ken aus kann man auch die Tiere beobachten, die den
Fluss zu ihrem Habitat gewählt haben: Karpfen, Möwen
und Enten.

La ciutat gremial, els noms dels carrers i de les places
del marge dret del riu Onyar recorden les activitats gre-
mials i també els mercats que s’hi feien: plaça del Vi,
plaça de l’Oli, carrer de l’Argenteria, carrer dels Merca-
ders, etc. Les zones de trànsit restringit del Barri Vell i
la gran varietat de botigues, cafès i restaurants conver-
teixen aquesta part de la ciutat en un lloc idoni per pas-
sejar-hi i recórrer una xarxa de carrers medievals plens
de vida.

La ciudad gremial, en la que los nombres de sus calles
y plazas nos recuerdan las actividades de los gremios y
mercados medievales que se celebraban en la Plaça del
Vi (plaza del Vino), Plaça de l’Oli (plaza del Aceite), carrer
d’Argenteria (calle de la Plateria). Las zonas de tránsito
restringido del Barri Vell (Casco Antiguo) y la gran varie-
dad de tiendas, cafés y restaurantes convierten esta parte
de la ciudad en un espacio idóneo para pasear y para
recorrer una red de calles medievales llenas de vida.

La ville artisanale, les noms des rues et des places de la
rive droite du fleuve Onyar évoquent les activités artisana-
les ainsi que les marchés qui s’y tenaient : plaça del Vi
(place du Vin), plaça de l’Oli (place de l’Huile), carrer de
l’Argenteria (rue de l’Argenterie), carrer dels Mercaders
(rue des marchands), etc. Les zones à circulation restrein-
te du vieux quartier, el Barri Vell, et la grande variété de
boutiques, de cafés et de restaurants, font de cette partie
de la ville, un lieu idéal pour s’y promener et parcourir un
réseau de rues médiévales animées.

In the commercial part of the city, the names of the stre-
ets and the places on the right-hand side of the River
Onyar remind us of the commercial activities and mar-
kets that used to take place there: plaça del Vi (wine),
plaça de l’Oli (olive oil), carrer de l’Argenteria (silvers-
miths), carrer dels Mercaders (merchants), etc. The
areas with traffic restrictions in Barri Vell (the old quar-
ter) and the great variety of shops, cafés and restaurants
make this part of the city an ideal place for walking
around and discovering the network of medieval streets
still full of life.

La città gremiale, i nomi delle strade e delle piazze del
margine destro del fiume Onyar ricordano le attività gre-
miali e anche i mercati che qui si organizzavano: plaça
del Vi (piazza del Vino), plaça de l’Oli (piazza dell’Olio),
carrer de l’Argenteria (via dell’Argenteria), carrer dels
Mercaders (via dei Mercanti), ecc. Le zone a traffico limi-
tato del Barri Vell (Quartiere Vecchio) e la grande varietà
di negozi, caffetterie e ristoranti, fanno sì che questa
parte della città sia un luogo idoneo per passeggiarvi e
per percorrere una rete di strade medievali piene di vita.

Die Stadt der Zünfte. Die Namen der Gassen und Plätze
rechts des Flusses Onyar, erinnern an die Zunftaktivitäten
und Märkte, die hier abgehalten wurden: Plaça del Vi
(Platz des Weins), Plaça de l’Oli (Platz des Öls), Carrer de
l’Argenteria (Straße des Silbers), Carrer dels Mercaders
(die Strasse der Händler), etc. Die Fussgängerzonen der
Altstadt und die große Auswahl an Geschäften, Cafés und
Restaurants, machen diesen Teil der Stadt zu einem ide-
alen Ort um zu bummeln und jede Menge mittelalterlicher
Gassen voller Leben zu durchstreifen.

El call, l’antic barri jueu, és un laberint de carrers empe-
drats. Una dona, Doucerella, és la primera persona de
religió jueva de nom conegut a la ciutat, així ho recull un
document de l’any 963. El Museu d’Història dels Jueus
és el testimoni de la importància de la comunitat jueva
que va ocupar aquesta part de Girona fins al 1492. Al call
hi havia la sinagoga, els banys rituals i la carnisseria,
entre d’altres serveis col·lectius.

El call, el antiguo barrio judío, es un laberinto de calles
empedradas. Una mujer, Doucerella, es la primera perso-
na de religión judía cuyo nombre se conoce en la ciudad
tal como reconoce un documento del año 963. El Museu
d’Història dels Jueus (Museo de Historia de los Judíos)
recoge el testimonio de la importancia de la comunidad
judía que vivió en esta parte de Girona hasta el año 1492.
En el call estaban la sinagoga, los baños rituales, la car-
nicería y otros servicios colectivos.

El call, l’ancien quartier juif, est un labyrinthe de rues
pavées. Une femme, Doucerella, d’après un document de
l’an 963, est la première personne de religion juive dont
le nom est connu dans la ville. Le Musée d’Histoire des
Juifs est un témoignage de l’importance de la commu-
nauté juive qui a occupé cette partie de Gérone jusqu’en
1492. Au call, se trouvaient la synagogue, les bains
rituels et la boucherie, entre autres services collectifs.

El call, the old Jewish quarter, is a maze of cobbled stre-
ets. The first known Jewish person in the city was a
woman named Doucerella, according to a document
dating from the year 963. The Museu d’Història dels
Jueus (Jewish History Museum) is a testimony to the
importance of the Jewish community that occupied this
part of Girona until 1492. In the call there was the syna-
gogue, the ritual baths and the butchers, as well as other
community services.

El Call, l’antico quartiere ebreo, è un labirinto di strade in
pietra. Una donna, Doucerella, è la prima persona di reli-
gione ebraica il cui nome si conosca in città, e così lo
indica un documento dell’anno 963. Il Museu d’Història
dels Jueus (Museo di Storia degli Ebrei) è la testimo-
nianza dell’importanza della comunità ebrea che occupò
questa parte di Girona fino al 1492. Nel call c’era la sina-
goga, i bagni rituali e la macelleria, tra gli altri servizi
collettivi.

El Call, das alte Judenviertel, ist ein Labyrinth aus mit
Kopfstein gepflasterten Gassen. Eine Frau, Doucerella, ist
die erste Person jüdischer Religion, deren Namen in der
Stadt bekannt ist. So steht dies in einem Dokument aus
dem Jahre 963. Das Museu d’Història dels Jueus
(Museum für jüdische Geschichte) ist ein Zeugnis über
den Stellenwert der jüdischen Gemeinde die diesen Teil
Gironas bis zum Jahre 1492 bewohnte. In der Call befan-
den sich, unter anderen kollektiven Dienstleistungen die
Synagoge, die Bäder und die Metzgerei.

La Catedral és el resultat de diversos estils superposats
(s. XI-XVIII). La nau única és la més àmplia de l’arquitec-
tura gòtica. L’Arxiu Capitular conserva un Beatus (s. X),
un manuscrit medieval amb riques il·lustracions que
mostren una clara influència de l’art mossàrab i on apa-
reix un nom, Ende, un dels rars testimonis d’una dona
que participa en la il·luminació de manuscrits. El Tresor
de la Catedral exposa una còpia facsímil i una de les
joies de l’art romànic a Catalunya, el Tapís de la Creació
(s. XI-XII).

La Catedral es el resultado de diversos estilos super-
puestos, desde el siglo XI al XVIII. Su única nave es la
más amplia de toda la arquitectura gótica. El Archivo
Capitular expone su Beatus del siglo X, un manuscrito
medieval con ricas ilustraciones que muestran una clara
influencia del arte mozárabe y en el que aparece un nom-
bre, Ende, considerada la primera autora que firma con
nombre propio en Europa. El Tesoro de la Catedral
expone una copia facsímil y una de las joyas del arte
románico en Cataluña, el Tapiz de la Creación (s. XI-XII).

La Cathédrale est la somme de plusieurs styles superpo-
sés (XIº-XVIIIº siècles). La nef unique est la plus large de
l’architecture gothique. Les Archives capitulaires con-
servent un Beatus (Xº siècle), un manuscrit médiéval aux
riches illustrations qui s’inspirent à l’évidence de l’art
mozarabe et où apparaît un nom, Ende, l’un des rares
témoignages d’une femme participant à l’illustration de
manuscrits. Le Trésor de la Cathédrale expose une
copie fac-similée et un des joyaux de l‘art roman en Cata-
logne, le Tapis de la Création (XIº-XIIª siècles).

The Catedral (Cathedral) is the result of various supe-
rimposed styles (c. XI-XVIII). The single nave is the bro-
adest of Gothic architecture in the world. The Arxiu Capi-
tular (Chapter Archive) conserves a Beatus (c. X), a
Medieval manuscript with wonderful illustrations that
demonstrate the clear influence of Mozarabic art and
where the name Ende appears, one of the rare examples
of a woman participating in the illustration of manus-
cripts. The Tresor de la Catedral (Cathedral Treasure)
shows a copy and one of the jewels of Romanesque art
in Catalonia, the Tapís de la Creació (Tapestry of the Cre-
ation, c. XI-XII).

La Cattedrale è il risultato di vari stili sovrapposti (s. XI-
XVIII). L’unica navata è la più ampia dell’architettura goti-
ca. L’Archivio Capitolare conserva un Beatus (s. X), un
manoscritto medievale con ricche illustrazioni che mos-
trano una chiara influenza dell’arte mozarabica e in cui
appare un nome, Ende, una delle rare testimonianze di
una donna che partecipa nell’illustrazione dei manoscrit-
ti. Il Tesoro della Cattedrale espone una copia facsimile
ed uno dei gioielli dell’arte romanico in Catalogna, l’Araz-
zo della Creazione (s. XI-XII).

Die Kathedrale ist das Ergebnis verschiedener Stilrich-
tungen (XI. - XVIII. Jahrhundert). Das einmalige Kir-
chenschiff ist das geräumigste gotischer Architektur. Das
Arxiu Capitular (Kirchenarchiv) konserviert einen Beatus
(X. Jahrhundert), ein mittelalterliches Manuskript mit rei-
chen Illustrationen die einen deutlichen Einfluss der
mozarabischen Kunst beweisen und in denen ein Name
gefunden wurde: Ende - eines der wenigen Zeugnisse
einer Frau die an der Illustrierung des Manuskripts teil-
nahm. Der Tresor de la Catedral (die Schatzkammer der
Kathedrale) enthält eine originalgetreue Nachbildung und
eines Juwels romanischer Kunst in Katalonien: der Tapís
de la Creació (XI.-XII. Jahrhundert).

Les torres del passeig de la Muralla són miradors pri-
vilegiats per contemplar Girona i els seus voltants. El
Museu d’Història de la Ciutat explica la història de Giro-
na i els episodis bèl·lics que s’hi han viscut. A les seves
sales també es pot contemplar un Tarlà antic, un ninot
que recorda el personatge que segons la llegenda va
entretenir els veïns del carrer de l’Argenteria durant una
quarantena a causa d’una epidèmia. Un ninot semblant
es penja encara per la festa del mateix carrer.

Las torres del paseo de la Muralla son miradores privi-
legiados para contemplar Girona y sus alrededores. El
Museu d’Història de la Ciutat (Historia de la Ciudad)
explica la historia de Girona y los episodios bélicos que
se han vivido aquí. En una de sus salas puede contem-
plarse el antiguo Tarlà, un muñeco que, según recuerda
la leyenda, entretuvo a los vecinos de la calle Argenteria
durante una cuarentena provocada por una epidemia. Un
muñeco similar se cuelga todavía los días en que se cele-
bran las fiestas de dicha calle.

Les tours de la promenade de la Muraille sont des
points de vue privilégiés pour observer les espaces de
la vie quotidienne, les maisons, les cours et les jardins,
et pour contempler Gérone et ses alentours. Le Musée
d’Histoire de la Ville raconte l’histoire de Gérone et les
épisodes guerriers qui s’y sont déroulés. Dans ce der-
nier, on peut aussi contempler un ancien Tarlà, pantin
rappelant le personnage qui, d’après la légende, a fait
passer le temps aux habitants de la carrer de l’Argente-
ria durant une quarantaine imposée par une épidémie.
On pend toujours un pantin semblable lors de la fête de
cette même rue.

The torres del passeig de la Muralla (the wall walkwa-
y’s towers) are exceptionally good points for observing
the everyday life of the city, the houses, the patios and
the gardens, as well as seeing Girona in general and its
surroundings. The Museu d’Història de la Ciutat (City
History Museum) explains the history of Girona and the
war episodes that it has lived through. In its rooms there
is an old Tarlà, a puppet that has the appearance of the
character that, according to the legend, entertained the
residents in carrer de l’Argenteria during a quarantine
caused by an epidemic. A similar puppet is still hung up
during this street’s festival.

Le torri del “passeig de la Muralla” sono punti d’osser-
vazione privilegiati per osservare gli spazi della vita quo-
tidiana, le case, i cortili ed i giardini, e per contemplare
inoltre Girona e i suoi paraggi. Il Museo di Storia della
Città spiega la storia di Girona e gli episodi bellici che vi
sono accaduti. Nelle sue sale inoltre si può contemplare
un “Tarlà” antico, un pupazzo che ricorda il personaggio
che secondo la leggenda intrattenne i vicini del carrer de
l’Argenteria durante una quarantena a causa di un’epide-
mia. Un pupazzo simile si appende ancora oggi con moti-
vo della festa che si celebra in questa stessa strada.

Die Türme entlang der Stadtmauerpromenade sind exze-
llente Aussichtspunkte um einen Einblick in das tägliche
Leben der Bewohner Gironas zu erhaschen: Häuser und
Innenhöfe mit ihren Gärten sowie Girona und sein Umland.
Das Museu d’Història de la Ciutat (Historisches Stadtmu-
seum) gibt die Geschichte Gironas wieder und die kriege-
rischen Episoden, die sich hier abspielten. In einem der
Säle kann man noch einen Tarlà besichtigen, eine Puppe die
an die Person erinnert, die einer Legende zufolge die
Bewohner des Carrer de l’Argenteria während einer Qua-
rantäne aufgrund einer Epidemie bei Laune hielt. Während
des Straßenfestes wird noch immer eine ähnliche Puppe
über der Carrer de l’Argenteria angebracht.

L’església de Sant Feliu (s. XIII- XVII) acull la capella
dedicada al sant patró de Girona, Sant Narcís, conegut
com el sant de les mosques per l’aparició miraculosa d’a-
quests insectes sorgits del seu sepulcre que, finalment, i
segons la llegenda, van foragitar les tropes franceses
durant el setge de l’any 1285. A la plaça de Sant Feliu hi
ha la columna rèplica de La Lleona (s. XII), origen de la
frase popular que s’adreçava als nouvinguts: “No pot ser
veí de Girona / qui no faci un petó al cul de la lleona”. Un
petó que per als visitants s’ha convertit en una garantia
de retorn.

La iglesia de Sant Feliu (s. XIII- XVII) alberga la capilla
dedicada al santo patrón de Girona, Sant Narcís, conoci-
do también como el santo de las moscas, debido a la
aparición milagrosa de estos insectos que surgieron de
su sepulcro y que, según la leyenda, expulsaron a las tro-
pas francesas durante el sitio del año 1285. En la plaza
de Sant Feliu se encuentra la columna de la Lleona (La
Leona) obra del siglo XII, origen de la frase popular que
se dirigía los visitantes: “ No puede ser vecino de Girona
quien no bese el trasero de la Leona”. Un beso que se ha
convertido en una garantía para volver a la ciudad.

L’église de Sant Feliu (XIIIº-XVIIº siècles) abrite la cha-
pelle consacrée au saint patron de Gérone, saint Narcis-
se, connu comme le saint aux mouches, suite à l’appari-
tion miraculeuse de ces insectes surgis de sa sépulture,
qui finalement, et d’après la légende, ont refoulé les trou-
pes françaises au cours du siège de 1285. Sur la place de
Sant Feliu, se trouve une colonne portant une réplique de
La Lleona (la lionne) (XIIº siècle), qui est à l’origine de la
célèbre phrase : “Tu ne pourras être citoyen de Gérone
que si tu as donné un baiser sur la croupe de la lionne”.
Un baiser qui est aujourd’hui une garantie de retour.

Sant Feliu Church (c. XIII-XVII) contains the chapel dedi-
cated to the patron saint of Girona, Sant Narcís, known
as the saint of the flies after the miraculous appearance
of these insects coming out of his tomb that finally,
according to the legend, drove out the French troops
during the 1285 siege. In Sant Feliu square is a replica
column of La Lleona (The Lioness, c. XII) which is the
origin of the popular phrase addressed to newcomers:
“You can’t be a resident of Girona until you’ve kissed the
backside of the lioness”. As a visitor, a kiss guarantees
that you will return one day.

La chiesa di Sant Feliu (s. XIII-XVII) accoglie la cappella
dedicata al santo patrono di Girona, Sant Narcís, noto come
il santo delle mosche per l’apparizione miracolosa di ques-
ti insetti sorti dal suo sepolcro e che secondo la leggenda
fecero fuggire le truppe francesi durante l’assedio dell’anno
1285. Nella piazza di Sant Feliu vi è la colonna replica de La
Lleona (s. XII), origine della frase popolare che si rivolgeva
ai nuovi arrivati: “Non può essere vicino di Girona / chi non
da’ un bacio al culo della leonessa”. Un bacio che per i visi-
tanti è diventato una garanzia che torneranno a Girona.

Die Kirche Sant Feliu (XIII. - XVII. Jahrhundert) beherbergt
die Kapelle des Stadtpatrons Gironas, Sankt Narcís, auch
bekannt unter dem Namen Heiliger der Fliegen, da während
der Besatzung Gironas im Jahre 1285 durch die französis-
chen Besatzungstruppen, diese Insekten unerklärlicherwei-
se zu Haufen aus dem Schrein des Heiligen herausflogen
und somit endlich die Truppen vertrieben. Auf dem Platz
von Sant Feliu steht die Nachbildung der Lleona - Säule
(XII. Jahrhundert) – einer Säule mit dem Abbild einer stei-
nernen Löwin – der Ursprung des berühmten Satzes der
sich an die Neuankömmlinge richtet: „No pot ser veí de
Girona qui no faci un petó al cul de la lleona“ (“Nur wer den
Hintern der Löwin küsst wird in Girona als Einwohner
begrüßt“). Ein Kuss, der für die Besucher eine Garantie für
ihre Rückkehr darstellt.

Al barri de Sant Pere, el monestir de Sant Pere de
Galligants (s. XII), seu del Museu d’Arqueologia de
Catalunya, la capella de Sant Nicolau (s. XII) i els Banys
Àrabs (s. XII) són exemples excepcionals de l’arquitectu-
ra romànica catalana. Aquest és el punt de partida ideal
d’una passejada per la vall de Sant Daniel on hi ha un
monestir benedictí femení fundat per la comtessa Ermes-
senda, un personatge cabdal a la Catalunya del segle XI i
que també va impulsar la construcció de la catedral
romànica. El seu bell sepulcre (s. XIV) es pot contemplar
a la Catedral.

En el barrio de Sant Pere el monasterio de Sant Pere
de Galligants (s. XII), sede actual del Museo de Arqueo-
logía de Cataluña, la capilla de Sant Nicolau (s. XII) y
los Banys Àrabs (Baños Árabes, s. XII), son ejemplos
excepcionales de la arquitectura románica catalana. Este
es el punto de partida ideal para hacer un paseo por la
Vall de Sant Daniel, donde se encuentra un monasterio
benedictino femenino fundado por la condesa Ermes-
senda, personaje fundamental en la Cataluña del siglo XI
y que impulsó la construcción de la catedral románica.
Su hermoso sepulcro puede contemplarse en la Catedral.

Au quartier de Sant Pere, le monastère de Sant Pere de
Galligants (XIIº) siècle, siège du Musée d’Archéologie
de Catalogne, la chapelle de Sant Nicolau (XIIº siècle) et
les Bains arabes (XIIº siècle) sont des exemples excep-
tionnels de l’architecture romane catalane. C’est là le point
de départ idéal d’une promenade dans la vallée de Sant
Daniel où se trouve un couvent bénédictin fondé par la
comtesse Ermessenda, un personnage éminent en Cata-
logne au XIº siècle, qui a par ailleurs, promu la construc-
tion de la cathédrale romane. On peut contempler sa belle
sépulture (XIVº siècle) à l’intérieur de la Cathédrale.

In the district of Sant Pere, the monestir de Sant Pere
de Galligants (Monastery, c. XII), the Museu d’Arqueo-
logia de Catalunya (Catalan Archaeological Museum),
the capella de Sant Nicolau (chapel, c. XII) and the
Banys Àrabs (Moorish Baths, c. XII) are exceptional
examples of Catalan Romanesque architecture. This is
the ideal starting point for a walk along the vall de Sant
Daniel (valley) where there is a Benedictine nunnery
which was founded by Countess Ermessenda, an impor-
tant figure in Catalonia in the century XI who was also
behind the building of the Romanesque cathedral. Her
beautiful tomb (c. XIV) can be seen at the Cathedral.

Nel quartiere di Sant Pere, il monastero di Sant Pere
de Galligants (s. XII), sede del Museo d’Archeologia
della Catalogna, la cappella di Sant Nicolau (s. XII) ed
i Bagni Arabi (s. XII) sono esempi eccezionali dell’archi-
tettura romanica catalana. Questo è il punto di partenza
ideale per una passeggiata per la valle di Sant Daniel
dove si trova un monastero benedettino femminile fonda-
to dalla contessa Ermessenda, un presonaggio fonda-
mentale nella Catalogna del XI secolo e che impulsò inol-
tre la costruzione della cattedrale romanica. Il suo bel
sepolcro (s. XIV) si può ammirare nella Cattedrale.

In dem Viertel Sant Pere, befinden sich das Monestir de
Sant Pere de Galligants (Kloster von Sant Pere de Galli-
gants, XII. Jahrhundert) und die Banys Àrabs (Arabis-
chen Bäder) (XII. Jahrhundert) – beides außergewöhnli-
che Beispiele für die romanische Architektur in Katalo-
nien. Dies ist der ideale Ausgangspunkt für einen Spa-
ziergang im Vall de Sant Daniel (das Tal von Sankt
Daniel), in welchem sich ein Benediktinerkloster für
Frauen befindet, das durch die Comtesse Ermessenda
gegründet wurde – einer berühmten Persönlichkeit in
Katalonien im XI. Jahrhundert. Sie war es. Die den Ans-
toß für den Erbau der romanischen Kathedrale gab. Ihr
schönes Grabmal (XIV. Jahrhundert) können Sie in der
Kathedrale besichtigen.

La trama urbana del barri del Mercadal, a la riba esque-
rra del riu Onyar, va ser transformada al segle XIX. L’an-
tiga Casa de les Aigües alberga actualment el Museu del
Cinema, que ofereix un viatge a través de la fascinació
per les imatges: de la simplicitat de les ombres xineses o
la visió de la Llanterna màgica fins a la imatge digital.

La trama urbana del barrio de Mercadal, en la orilla
izquierda del río Onyar, fue transformada en el siglo XIX.
La antigua Casa de les Aigües alberga actualmente el
Museo del Cine, que ofrece un viaje a través de la fasci-
nación por las imágenes: desde la simplicidad de las
sombras chinas o la visión de la Linterna Mágica hasta
las imágenes digitales.

La trame urbaine du quartier du Mercadal, sur la rive
gauche du fleuve Onyar, a été transformée au XIXº siècle.
L’ancienne Casa de les Aigües (maison des eaux) abrite
aujourd’hui le Musée du Cinéma qui propose un voyage
dans le monde fascinant des images : de la simplicité des
ombres chinoises ou de la vision de la Lanterne magique
jusqu’aux images digitales.

The Mercadal neighbourhood, on the left bank of the
River Onyar, was transformed in the century XIX. The old
Casa de les Aigües hostel is now the Museu del Cinema
(Cinema Museum) that offers a journey through man’s
fascination with images: from the simplicity of the Chine-
se shadow theatre or the vision of the Magic Lantern, up
until the arrival of the digital image.

La trama urbana del quartiere del Mercadal, sulla riva
sinistra del fiume Onyar, è stata trasformata nel secolo
XIX. L’antica Casa delle Acque ospita attualmente il Museo
del Cinema, che offre un viaggio attraverso il fascino delle
immagini: dalla semplicità delle ombre cinesi o la visione
della Lanterna magica fino all’immagine digitale.

Das Stadtviertel Mercadal, am linken Ufer des Flusses
Onyar gelegen, wurde im XIX. Jahrhundert umgestaltet.
Die ehemalige Casa de les Aigües beherbergt momentan
das Museu del Cinema (Kinomuseum), welches Ihnen
eine Reise durch die Faszination der Bilder bietet: von der
Einfachheit der chinesischen Schattenspiele über die
Wunderlampe bis hin zu digitalen Bildern.

El parc de la Devesa és un dels parcs urbans més exten-
sos de Catalunya. Els esvelts plàtans d’Índies que hi crei-
xen són arbres centenaris i amb el pas de les estacions
transformen l’aspecte del parc: d’un verd frondós i fresc
a l’estiu a un tapís de fulles rogenques durant la tardor.
Cada matí de dimarts i dissabte s’hi celebra el tradicional
mercat de les Ribes del Ter. Des de les ribes del riu es
poden contemplar al llarg de l’any aus aquàtiques, com
els corbs marins, que sovint hi fan estada.

El Parc de la Devesa (Parque), está considerado uno
de los parques urbanos más extensos de Catalunya.
Los esbeltos plátanos de Indias son árboles centenarios
que con el paso de las estaciones, transforman el
aspecto del parque. Pasan de un verde fresco y frondo-
so en verano a un tapiz de hojas rojizas en otoño. Todas
las mañanas de los martes y los sábados se celebra en
este parque el tradicional mercado de les Ribes del
Ter. Desde las orillas del río pueden contemplarse a lo
largo del año las diferentes aves acuáticas que a menu-
do se detienen en él.

Le parc de la Devesa est l’un des parcs urbains les plus
étendus de la Catalogne. Les platanes sveltes des Indes
qui s’y élèvent sont des arbres centenaires et au gré des
saisons, ils transforment la physionomie du parc : d’un
vert intense et frais en été au tapis de feuilles rougeoyan-
tes en automne. Tous les mardi et samedi, le matin, se
tient le traditionnel marché des rives du fleuve Ter.
Depuis les rives du fleuve, on peut contempler tout au
long de l’année, des oiseaux marins tels que les cormo-
rans qui y font souvent étape.

El parc de la Devesa (park) is one of the largest city
parks in Catalonia. The centennial slender plane trees
that grow here transform the park’s appearance with the
changes of the seasons: from a fresh leafy green in the
summer to a tapestry of reddish leaves during the
autumn. Each Tuesday and Saturday morning the tradi-
tional mercat de les Ribes del Ter (riverbank market) is
held. From the riverbanks, throughout the year you can
observe the aquatic bird-life, such as the cormorants,
that often stay here.

Il parco della Devesa è uno dei parchi urbani più estesi
della Catalogna. Gli slanciati platani indiani che vi cresco-
no sono alberi centenari e con il trascorrere delle stagioni
trasformano l’aspetto del parco: da un verde frondoso e
fresco in estate, ad un tappeto di foglie rossastre durante
l’autunno. Ogni martedì e sabato mattina vi si celebra il
tradizionale mercato delle Rive del Ter. Dalle rive del
fiume si possono contemplare durante l’anno uccelli
acquatici, come i corvi marini, che spesso vi sostano.

Der Park La Devesa ist einer der größten Stadtparks in
Katalonien. Die hohen, schlanken, hundertjährigen Plata-
nen verwandeln das Erscheinungsbild des Parks den
Jahreszeiten entsprechend: von einem frischen, saftigen
Grün im Frühling bis zu einem rötlichen Blätterteppich
während der Herbstmonate. Jeden Dienstag- und Sams-
tagmorgen wird der traditionelle Mercat de les Ribes del
Ter (Markt am Ufer des Flusses Ter) abgehalten. Von den
Ufern des Flusses können Sie das ganze Jahr über Was-
servögel beobachten, wie den Kohlraben, der dort oft
Halt macht.

La Farinera Teixidor i la Casa de la Punxa al carrer de
Santa Eugènia són dos dels edificis projectats a Girona
pel màxim representant a la ciutat del moviment moder-
nista, l’arquitecte Rafael Masó (1880-1935). El teulat de
la Farinera representa un camp de blat amb espigues de
ceràmica blanca que contrasta amb el verd intens de les
rajoles que decoren la Casa de la Punxa. El parc Central
i més al sud el parc del Migdia són una bona mostra
dels canvis urbanístics d’una ciutat que vol oferir la
millor qualitat als seus residents.

La Farinera Teixidor y la Casa de la Punxa, en la calle
Santa Eugenia, son dos de los edificios proyectados por
el máximo representante del movimiento modernista en
la ciudad, Rafael Masó (1880–1935). El tejado de La
Farinera representa un campo de trigo con espigas de
cerámica blanca que contrastan con el verde intenso de
la piezas que decoran la Casa de la Punxa. Contiguo a
estos edificios, el Parc Central y más al Sur el Parc del
Migdia, constituyen una excelente muestra de los cam-
bios urbanísticos de una ciudad que desea ofrecer la
mejor calidad a sus ciudadanos.

La Farinera Teixidor, une ancienne minoterie (1910-
1911), et la Casa de la Punxa, la maison à la flèche
(1918-1922), dans la rue carrer de Santa Eugènia, sont
deux des bâtiments édifiés à Gérone par l’architecte de la
ville le plus emblématique du mouvement moderniste,
Rafael Masó (1880-1935). Le toit de la Farinera repré-
sente un champ de blé avec des épis en céramique blan-
che, qui fait contraste avec le vert intense des briques qui
ornent la Casa de la Punxa. Le parc Central et, plus au
sud, le parc del Migdia sont un bel exemple des diversi-
tés urbanistiques d’une ville qui veut offrir la meilleure
qualité de vie à ses résidents.

The Farinera Teixidor (1910-1911) and the Casa de la
Punxa (1918-1922) on carrer Santa Eugènia are two of the
buildings in Girona designed by the city’s most important
representative of the Modernist movement, the architect
Rafael Masó (1880-1935). The roof of the Farinera
represents a wheat field with white ceramic spikes that
contrast with the intense green of the tiles that decorate
the Casa de la Punxa. The parc Central (park) and further
to the south, the parc del Migdia (park) are good exam-
ples of the changes taking place in the city to improve the
quality of life of its residents.

La Farinera Teixidor (1910-1911) e la Casa de la Punxa
(1918-1922) nel carrer de Santa Eugènia sono due degli
edifici progettati a Girona dal massimo rappresentante in
città del movimento modernista, l’architetto Rafael
Masó (1880-1935). Il tetto della Farinera rappresenta
un campo di grano con spighe di ceramica bianca che
contrasta con il verde intenso delle tegole che decorano
la Casa de la Punxa. Il parco Central e più a sud il parco
del Migdia sono un buon esempio dei cambi urbanisti-
ci di una città che vuole offrire la migliore qualità possi-
bile ai propri residenti.

La Farinera Teixidor (1910 – 1911) und La Casa de la
Punxa (1918 – 1922) in der Carrer Santa Eugènia, sind
zwei beispielhafte Gebäude für die Jugendstilbewegung
in Girona, erbaut von dem bekannten Architekten Rafael
Masó (1880 – 1935). Das Dach der Farinera (eine Mehl-
fabrik) stellt ein Maisfeld mit Maiskolben aus weißer
Keramik dar, die mit dem intensiven Grün der Ziegel der
Casa de la Punxa kontrastieren. Der Parc Central und
weiter südlich der Parc del Migdia stellen ein gutes
Beispiel dar für die urbanistischen Veränderungen einer
Stadt, die ihren Bewohnern die beste Qualität bieten
möchte.

Allotjaments a Girona
Accommodation in Girona

Hotels / Hotels
H**** AC Palau de Bellavista F-8 €€€
Pujada Polvorins, 1 - 17004 Girona
T. 872 080 670 - F. 872 080 671 - www.ac-hotels.com

H**** Carlemany F-5 €€€
Plaça Miquel Santaló - 17002 Girona
T. 972 211 212 - F. 972 214 994 - www.carlemany.es

H**** Ciutat de Girona D-6 €€€
Nord, 2 - 17001 Girona - T. 972 483 038 - F. 972 483 026
www.hotel-ciutatdegirona.com

H**** Gran Ultònia C-5 €€
Gran via Jaume I, 22 - 17001 Girona
T. 972 203 850 - F. 972 203 334 - www.hotelgranultoniagirona.com

H**** Històric C-7 €€€
Bellmirall, 4 - 17004 Girona - T. 972 223 583 - F. 972 223 853
www.hotelhistoric.com

H**** Llegendes de Girona Catedral B-6 €€€
Portal de la Barca, 4 - 17004 Girona - T. 972 220 905 - F. 972 486 971
www.llegendeshotel.com

H**** Meliá Girona J-2 €€
Barcelona, 112 - 17003 Girona - T. 972 400 500 - F. 972 243 233
www.meliagirona.solmelia.com

H**** NH Girona D-1 €€
Joan Pons, 1 - 17001 Girona
T. 972 414 600 - www.nh-hotels.com

H**** Nord 1901 C-6 €€
Nord, 7-9 - 17001 Girona - T. 972 411 522 - F. 972 486 431
www.nord1901.com

H*** Costabella A-4 €€
Avinguda de França, 61 - 17007 Girona
T. 972 202 524 - F. 972 202 203
www.hotelcostabella.com

H*** Peninsular D-6 €€
Nou, 3 - 17001 Girona - T. 972 203 800 - F. 972 210 492
www.novarahotels.com

H*** Ultònia C-5 €€
Gran via Jaume I, 22 - 17001 Girona
T. 972 203 850 - F. 972 203 334 - www.hotelultoniagirona.com

H** Europa F-4 €€
Juli Garreta, 21 - 17002 Girona - T. 972 202 750 - F. 972 200 386
www.hoteleuropagirona.com

H* Condal F-5 €€
Joan Maragall, 10 - 17002 Girona - T. 972 204 462
www.hotelcondalgirona.com

H* Ibis Girona A-4 €€
Francesc Ferrer, 16-18 - 17006 Girona - T. 972 391 538
F. 972 391 514 - www.ibishotels.com / www.accorhotels.com
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Pensions / Pensions
P** B&B Bells Oficis D-6 €€ €
Germans Busquets, 2, 2n - 17004 Girona - T. 972 228 170
www.bellsoficis.com

P** Bellmirall C-7 €€ €€
Bellmirall, 3 - 17004 Girona - T. 972 204 009 - www.bellmirall.cat

P** Etap Girona A-5 € €
Francesc Ferrer, 16-18 - 17006 Girona - T. 972 110 846
F. 972 391 514 - www.etaphotel.com / www.accorhotels.com

P* Borràs E-6 € €
Travessia Auriga, 6 - 17004 Girona T./F. 972 224 008

P* Coll D-5 € €
Hortes, 24 - 17001 Girona - T. 972 203 086 - www.hostalcoll.es

P* Margarit F-6 €€ €
Ultònia, 1 - 17002 Girona - T. 972 201 066 - F. 972 228 602
www.hotelmargarit.com

P* Massó A-7 €
Plaça Sant Pere, 12 - 17007 Girona - T. 972 207 175

P* Mercè J-3 €
Sant Ignasi, 11 - 17003 Girona - T. 972 203 028

P* Pérez D-6 €
Plaça Bell-lloc, 4 - 17004 Girona - T./F. 972 224 008

P* Viladomat D-7 €€
Ciutadans, 5 - 17004 Girona - T./F. 972 203 176
www.pensioviladomat.cat

Apartaments / Apartments
Apartament rural Can Roura B-8 €€€
Disseminat Sant Daniel, 26 - 17007 Girona - T. 972 411 282
www.canrouragirona.com

Apartaments Girona Centre D-6 €€
Rambla Llibertat, 43 - 17004 Girona - T. 648 982 866
www.gironacentre.com

Apartaments Gironalet F-4 €€
Juli Garreta, 25 B - 17002 Girona - T. 690 691 437 / 972 29 03 79
www.gironalet.com

Casa Cúndaro C-7 €€
Pujada de la Catedral, 7 - 17004 Girona - T. 972 223 583
F. 972 200 932 - www.casacundaro.com

El Reientinc apartament turístic B-8 €€
Carme Auguet, 5 - 17007 Girona - T. 972 202 582
www.gironaapartments.cat

Els Químics J-5 €€€
Maria Josepa Arnall i Juan, 3 - 17003 Girona - T. 972 068 810
F. 972 396 893 - www.quimics.com

Gicat Grup - Apartaments turístics F-4 €€
Barcelona, 41 - 17002 Girona - T. 972 413 263
F. 872 080 007 - www.gicat.cat

Girona Apartament B-6 €€
Calderers, 12 - 17004 Girona - T. 653 677 138
www.gironapartament.com

Girona Medieval Suits Apartments B-6 €€
Barca, 19 - 17004 Girona - T. 972 220 905
www.gironaapartments.com

Girorooms A-6 €€
Bellaire, 9-11, núm 1-2 - 17004 Girona - T. 630 019 961
www.girorooms.com

Hap-Dreams D-7 €€
Portal Nou, 28 - 17004 Girona - T. 972 207 913
F. 972 412 065 - www.hap-dreams.com

Històric Barri Vell C-7 €€
Bellmirall, 4 - 17004 Girona - T. 972 223 583
F. 972 200 932 - www.hotelhistoric.com

L’Encant de la Rambla D-6 €€€
Rambla de la Llibertat, 15 - 17004 Girona - T. 680 222 692
www.encantrambla.com

Sleep in Girona Apartment D-7 €€
Ciutadans, 13 - 17004 Girona - T. 972 223 583
F. 972 200 932 - www.sleepingirona.com
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Preus orientatius habitació doble
Average prices for a double room
€-50 €/ €€ 50-100 €/ €€€ +100 €

47 Nombre d’habitacions
Number of rooms

Habitacions familiars
Family rooms

Adaptat per a disminuïts
Adapted for handicapped people

Adaptat per a invidents
Adapted for the blind

Calefacció
Heating

Aire condicionat
Air Conditioning

Bar
Bar

Saló de convencions
Convention room

Pàrquing propi
Private car-park

S’hi admeten animals domèstics
Pets allowed

Piscina
Swimming-pool

Llitets per a nens
Children’s beds

Servei de cangur
Baby-sitter

Informació de cangur
Information baby-sitter

S’hi pot escalfar menjar
Food can be heated

Habitació amb bany
Bedroom with bathroom

Habitació amb dutxa
Bedroom with shower

Albergs / Hostels
Alberg de Joventut Cerverí de Girona D-7 €

Ciutadans, 9 - 17004 Girona - T. 972 218 003 - F. 972 212 023
www.xanascat.cat

Equity Point Girona E-6 €€
Plaça Catalunya, 23 - 17002 Girona - T./F. 972 417 840
www.equity-point.com
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Informació turística / Tourist information
OFICINA DE TURISME AJUNTAMENT DE GIRONA

Rambla de la Llibertat, 1 - 17004 Girona
T. (34) 972 226 575 - (34) 972 010 001
www.girona.cat/turisme - A/e: turisme@ajgirona.cat

OFICINA DE TURISME DE CATALUNYA A GIRONA
Joan Maragall, 2 - 17002 Girona
T. (34) 872 975 975 - F. (34) 872 975 999
www.gencat.cat/generalitatgirona - A/e: ot.girona@gencat.cat

PUNT DE BENVINGUDA (Serveis Turístics - Central de Reserves)
Berenguer Carnicer, 3 - 17001 Girona
T. (34) 972 211 678 - F. (34) 972 221 135
www.puntdebenvinguda.com - A/e: puntdebenvinguda@ajgirona.cat

INFORMACIÓ CIUTADANA
Plaça del Vi, 1 - 17004 Girona
T. (34) 972 419 010 - F. (34) 972 419 499
www.girona.cat - A/e: ajuntamentinforma@ajgirona.cat
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Telèfons i webs d’interès
Useful websites and telephone numbers

Auditori-Palau de Congressos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 872 080 709
(www.auditorigirona.org)

Museus i Monuments / Museums and Monuments
Museu d’Història dels Jueus (www.girona.cat/call)  . . . . . . . . . 972 216 761
Museu d’Història de la Ciutat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 222 229
(www.girona.cat/museuciutat)
Museu del Cinema (www.museudelcinema.cat)  . . . . . . . . . . . . . 972 412 777
Museu d’Arqueologia (www.mac.cat)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 202 632
Museu d’Art (www.museuart.com)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 203 834

Museu del Tresor de la Catedral . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 427 189
(www.catedraldegirona.org)
Banys Àrabs (www.banysarabs.org)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 190 797

Serveis / Services
Aeroport Girona - Costa Brava (www.aena.es)  . . . . . . . . . . . . . . . . 972 186 600

Oficina turisme - Aeroport  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 942 955
Bus aeroport (www.sagales.com)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 902 130 014

RENFE (www.renfe.es) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 902 320 320
Taxi Girona (www.taxisgirona.es)  . . . . . . . . . . . . 972 222 323 / 972 203 377
Policia Municipal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 092 / 972 419 092
Mossos d’esquadra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 088 / 972 181 600

Hospital de Girona Dr. Josep Trueta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 940 200
CAP Santa Clara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 972 200 012

Emergències  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112
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Oficina de Turisme
Tourist office

Oficina de Turisme
Tourist office

Punt de Benvinguda
Welcome Point

Informació ciutadana
Information

Allotjaments
Accommodation

Llocs d’interès
Interesting places

Muralla
Walls

Accés Muralla / Access to 
the walls and its towers

Vista panoràmica
Panoramic view

Àrea de pícnic
Picnic area

Museus
Museums

Fonts d’aigua potable
Drinking water fountains

Espais d’oci infantils
Children’s play areas

Ascensor
Lift

Lavabos públics
Public toilets

Aparcament de pagament
Pay and display car parks

Aparcament gratuït
Free car parks

Aparcament autobusos
Parking for coaches

Aparcament minusvàlids
Parking for disabled people

Taxis
Taxis

Tren turístic
Tourist train

Serveis policia
Police points

Zona restringida al trànsit
Pedestrian areas

Zones verdes
Green areas

Call Jueu
Jewish quarter

Vies principals
Main roads

Carrers comercials
Shopping streets

Vies verdes
Greenways

Punt recàrrega vehicles elèctrics
Charging point for electric vehicles
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